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BOTONES

1. Estuche de carga.
2. Indicador LED (estado de carga de 
     la batería del estuche).
3. Puerto de carga (USB tipo C).

1. Micrófono.
2. Indicador LED (estado de carga y 
     emparejamiento de auriculares).
3. Control táctil multifunción.
4. Contactos metálicos para 

cargar.

EMPAREJAMIENTO

1.1 Extraiga los auriculares de la caja (asegúrese de que estén cargados). 
1.2 Abra la conö guración Bluetooth del dispositivo móvil y seleccione DAEWOO 

JEWEL para conectarse.



DAEWOO JEWEL

Una vez que los auriculares se hayan emparejado con éxito con su dispositivo por 
primera vez, se conectarán de forma automática cuando se saquen del estuche 
cerca del dispositivo.

INSTRUCCIONES

1. Antes de usar el dispositivo, retire los auriculares de la funda y retire la película 
protectora de los contactos de carga de los auriculares.

2. Cargue por completo el estuche junto con los auriculares: utilice el cable 
suministrado (adaptador de corriente no incluido).

Indicadores LED del estado de carga del estuche

• LED rojo (parpadeando): el estuche se está cargando.
• LED rojo (constante): nivel de carga de la caja 100 %.



Indicadores LED de los auriculares

No emparejados Luz roja azul intermitente rápido
Emparejados Todas las luces apagadas
Encendidos  Luz roja/azul encendida 1 segundo y luego apagada
Llamada entrante Parpadeo de luz azul 2 veces en 3 segundos
Auriculares cargando Luz roja encendida
Reinicio
completado Luz azul/roja encendida 1 segundo y luego apagada

3. Los auriculares están equipados con controles táctiles. La zona del sensor se 
muestra en la ö gura: 

Los controles se realizan mediante pulsación corta, larga o combinación de 
pulsaciones (*ver tabla de Funciones Táctiles).
4. Cuando termine de escuchar música, vuelva a colocar los auriculares en el estuche 
de carga. Los auriculares se apagarán automáticamente y comenzarán a cargarse 
con la batería del estuche.

*Si el estuche no tiene carga, cuando coloque los auriculares estos no se apagarán.
Es necesario que el estuche tenga carga para que los auriculares se apaguen al 
guardarlos. 



1 click 2 clicks Pulsar 5 segundos 
 / Press 5 seconds

3 clicks

- Volumen / - Volume  

Reproducir / Pausa 
Play / Pause

Siguiente canción 
Next track

Izquierdo
Left

Derecho
Right

+ Volumen / + Volume

Reproducir / Pausa 
Play / Pause

Canción anterior
Previous track

Asistente de voz
Voice assistant

Pulsar 2 segundos 
 / Press 2 seconds

Apagar / Power off Apagar / Power off 

Responder / Answer Responder / Answer 

Asistente de voz
Voice assistant

Rechazar llamada 
Reject call

Rechazar llamada 
Reject call

Finalizar llamada
End call

Finalizar llamada 
End call

Encender / Power on Encender / Power on

OFFOFF OFFOFF

OFFON OFFON

FUNCIONES TÁCTILES / TOUCH OPERATION



Para usar la función de Asistente de voz su teléfono móvil u otro dispositivo 
emparejado con los auriculares debe de estar conectado a Internet y ser compatible 
con la función de asistencia de voz de Siri/Google.

Nota: El control de volumen no está disponible cuando se usa un solo auricular. El 
resto de funciones permanecen sin cambios.

Restablecer la conö guración de fábrica y sincronizar los auriculares 
izquierdo y derecho: con pulsaciones cortas y rápidas, toque los auriculares 
izquierdos y derecho al mismo tiempo 5 veces. Antes de eso, elimine “DAEWOO 
JEWEL” de la lista de dispositivos Bluetooth emparejados de su teléfono.

ADVERTENCIAS

Lea atentamente las instrucciones antes de su uso. El aspecto y las especiö caciones 
de este dispositivo pueden cambiar de tamaño y diferir de la imagen de este manual 
sin previo aviso.

- No escuche música al máximo volumen durante largos períodos de tiempo, ya 
que esto puede dañar su audición.

- Consulte a un médico sobre el uso de este dispositivo con equipos médicos (o a 
un fabricante de dispositivos médicos).

- Utilice únicamente cargadores de pared certiö cados.
- No haga lo siguiente con el dispositivo y la batería: No lo desmonte. No lo repare. 
No lo modiö que. No sobrecaliente la batería. No lo exponga a la luz solar directa. No 
lo sumerja en agua. No exponga el producto a temperaturas muy bajas o muy altas 



Capacidad:
Duración:
Tiempo carga:

AURICULAR
35mA

1 x 4 h (*)
1,5 h

ESTUCHE DE CARGA
300mA

3 x 4 h  (*)
2 h

TOTAL: 24h

• Bluetooth V5.1
• Auriculares de 13 mm
• Calidad de sonido premium
• Compatible con AAC/SBC

• Control táctil
• Manos libres 
• IPX4 - Resistente a la lluvia

(inferiores a 0º C o superiores a 45º C). Contacte con el servicio técnico autorizado.
- Mantenga alejado de fuentes de fuego y llama abierta.
- No utilice este producto durante una tormenta eléctrica;  existe riesgo de 
descarga eléctrica o mal funcionamiento del dispositivo.

- Los contactos metálicos de carga de los auriculares y el estuche de carga deben 
estar libres de suciedad y no cubrirse con objetos extraños.

- No utilice este dispositivo en lugares con una fuerte exposición a un campo 
electromagnético; puede provocar un funcionamiento incorrecto o dañar el 
dispositivo.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA

*Este dato es aproximado. La autonomía depende del volumen seleccionado y del 
tipo de música reproducida.



GARANTÍA

Masats Coloring, en cumplimiento con lo establecido por la Ley de Protección al 
Consumidor (Ley 23/2003 de 10 /07/2003), ofrece Garantía al Cliente en España 
y Portugal (Península y Baleares), para todos sus productos de la marca bajo las 
siguientes condiciones:
A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos 15 DÍAS desde la fecha de venta al cliente ö nal SERÁN CAMBIADOS 
POR OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio 

Técnico Oö cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga 

eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo 
de avería.

4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje original en 
perfecto estado, completo con todos sus accesorios y manuales, y acompañado 
de la factura o ticket de venta donde se indique claramente la marca tipo del 
producto y la fecha de venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos DOS AÑOS desde su fecha de venta, serán reparados o cambiados por 
otro, siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.



2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 
Oö cial de la marca.

3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica 
o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.

4. Sea devuelto al servicio técnico de Masats Coloring al punto de venta donde se adquirió, 
con embalaje adecuado y acompañado de la factura o ticket de venta donde se indique 
claramente la marca y tipo del producto, la fecha de venta y el nombre y dirección del 
establecimiento vendedor así como una explicación de la avería detectada.

Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos a desgaste natural 
debido a su uso como adaptadores AC, baterías, mandos a distancia, auriculares…, 
quedan excluidos de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las condiciones 
adecuadas para evitar daños durante el transporte.

Masats Coloring se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de los productos 
averiados o defectuosos que le sean remitidos. En caso de reclamación serán de 
competencia exclusiva los Tribunales de la ciudad de Barcelona.

Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España): 

HELP S.A.T.  e-mail: tecnico@helpsat.es



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por medio de la presente Masats Coloring S.L.U. declara que el producto DAEWOO 
JEWEL cumple los requisitos y objetivos de protección básicos de:

EN 55032:2015/A11:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013/A1:2019
ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3 (2019-11)
ETSI EN301 489-17 v 3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 v2.2.2 (2019-07)
EN 50663: 2017
EN 62368-1: 2014+A11:2017

Para obtener una copia completa de la declaración de conformidad visite la 
dirección:  www.electronicaø amagas.com

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de 
las pilas. 

No tire pilas usadas al cubo de la basura. Póngase en contacto con su distribuidor 
minorista para proteger el medio ambiente. Los productos eléctricos no deben 
desecharse junto con los residuos domésticos. Por favor, recicle cuando existan las 
instalaciones habilitadas para ello. 



BUTTON FUNCTIONS

1. Charging case.
2. LED Indicator (case battery charge status)
3. Charging Port (USB Type-C)

1. Microphone
2. LED indicator (charge status and 
      headphone pairing)
3. Multi- function Touch Control
4. Metal contacts for charging

PAIRING

1.1 Remove the headset from the charging box make sure it is charged).
1.2 Open the Bluetooth settings of the mobile device and select DAEWOO JEWEL. 



DAEWOO JEWEL

Once the headphones have been successfully paired with your device for the ö rst 
time, they will automatically connect when removed from the case near the device.

DIRECTIONS FOR USE

1. Before using the device, remove the ear buds from the case and remove the 
protective ö lm from the charging contacts of the ear buds as shown in Figure 3.

2. Fully charge the case along with the headphones - use the supplied cable (power 
adapter not included).

LED Indication of the charging status of the case

• LED Red (ø ashing): case is charging
• LED Red (constant): case charge level100%



Earbuds LED indication:

Unpaired  Red Blue Light Flashing fast
Power on  Red/Blue Light on 1second then off 
Incoming call Blue Iight ø ash 2 times in 3 seconds
Earbuds in charging Red light on
Reset completed Blue/Red Light on 1 second then off 

3. The headphones are equipped with touch controls. The sensor area is shown in 
ö gure. Controls carried out by short or long pressing or a combination of pressing 
(see the table of operations in this user manual).

4. When you ö nish listening to music, put the ear buds back into the charging 
case. The headphones will automatically turn off  and start charging from the case 
battery.

TOUCH OPERATION TABLE

* See FUNCIONES TÁCTILES / TOUCH OPERATION



To use the Voice Assistant feature your cell phone or other device paired with 
the headset must be connected to the Internet and be compatible with the Siri/
Google voice assistance feature.

Note: Volume control not available when using one side only. Others functions 
remain the same.

Reset to factory settings and synchronize the left and right earbuds: 
With short quick presses, touch the left and right earbuds at the same time 5 
times. Before that, remove “DAEWOO JEWEL” from the list of paired Bluetooth 
devices from your phone.

WARNING

Read the instructions carefully before use. The appearance and speciö cations of 
this device may be resized and diff erent from the image in this manual without 
prior notice.

- Do not listen to music at maximum volume for long periods> of time as this 
can damage your hearing.

- Consult a physician regarding the use of this device with medical equipment 
(or a medical device manufacturer).

- Use only certiö ed wall chargers.
- Do not do the following with the device and battery: 

• Do not disassemble *Contact an authorized service technician.
• Do not repair *Contact an authorized service technician.
• Do not modify.
• Do not overheat the battery.
• Do not expose it to direct sunlight.



- 13mm earphones
- Premium sound quality
- AAC/SBC compatible
- Touch control

- Handsfree 
- IPX4 - Rainproof

Capacity:
Working time:
Charging time:

EARPHONE
35mA

1 x 4 h (*)
1,5 h

CHARGING BOX
300mA

3 x 4 h  (*)
2 h

TOTAL: 24h

• Do not immerse in water.
• Do not expose the product to very low or very high temperatures (below 0º 
C or above 45º C).

- Keep away from sources of ö re and open ø ame.
- Do not use this product during a thunderstorm, there is a risk of electric shock or 
device malfunction.

- The metal contacts of the headphones and charging case must be free of dirt and 
not covered by foreign objects.

- Do not use this device in places with strong exposure to an electromagnet ö eld – 
this can lead to incorrect o operation or damage the device.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

BATTERY INFORMATION

*This data is approximate. The autonomy depends on the selected volume and the 
type of music played.



PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery  
disposal. Don’t throw used batteries in dustbin. Please contact your 
retailer in order to protect the environment. Electrical products should 
not be disposal of with household waste. Please recycle where facilities 
exist.

GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects for 2 years from the 
date of purchase. If the care advice and instructions contained in this manual are 
not followed the guarantee will be automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to present the original 
receipt or invoice. 

Masats Coloring, S.L.U., 
www.ø amagas.com.



BOUTONS

1. Étui de chargement.
2. Indicateur LED (état de charge de la 

batterie du boîtier). 
 3. Port de charge (USB type C).

1. Le microphone.
2. Indicateur LED (état de charge 

et appairage de l’oreillette).
3. Commande tactile 

multifonctionnelle.
4. Contacts métalliques pour la 

charge.

PAIRING

1.1 Retirez le casque de la boîte (assurez-vous qu’il est chargé). 
1.2 Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre appareil mobile et sélectionnez 

DAEWOO JEWEL pour vous connecter.



DAEWOO JEWEL

Une fois que les écouteurs ont été appariés avec succès avec votre appareil pour 
la première fois, ils se connecteront automatiquement lorsqu’ils seront retirés de 
l’étui près de l’appareil.

INSTRUCTIONS

1. Avant d’utiliser l’appareil, retirez le casque de son étui et retirez le ö lm de 
protection des contacts de charge du casque.

2. Chargez complètement l’étui en même temps que les écouteurs : utilisez le câble 
fourni (adaptateur électrique non inclus).

Indicateurs LED pour l’état de charge de l’étui

• LED rouge (clignotant) : l’étui est en cours de chargement.
- LED rouge (ö xe) : niveau de charge du boîtier 100%.



Indicateurs LED du casque

Non apparié  Lumière bleue rouge clignotant rapidement
Paire   Tous les voyants sont éteints
On   Lumière rouge/bleue allumée pendant 1 seconde puis éteinte
Appel entrant  Lumière bleue clignotante 2 fois en 3 secondes
Chargement de 
l’oreillette   Voyant rouge allumé
Réinitialiser 
Terminé   Lumière bleue/rouge allumée pendant 1 seconde puis éteinte

3. L’oreillette est équipée de commandes tactiles. La zone du capteur est représentée 
sur la ö gure : 

Les commandes sont eff ectuées par une pression courte, une pression longue ou 
une combinaison de pressions (*voir le tableau des fonctions tactiles).
4. Lorsque vous avez ö ni d’écouter de la musique, remettez les écouteurs dans l’étui 
de chargement. Le casque s’éteint automatiquement et commence à se charger à 
partir de la batterie située dans l’étui de chargement.
*S’il n’y a pas de charge dans l’étui de chargement, les écouteurs ne s’éteindront pas 
lorsqu’ils seront placés dans l’étui.
L’étui doit être chargé pour que les écouteurs s’éteignent lorsqu’ils sont rangés. 



1 click 2 clicks Appuyez pendant 5 secondes 
 / Prima 5 segundos

3 clicks

- Volume / - Volume  

Lecture / Pause 
Brincar / Pausa

Chanson suivante 
Próxima canção

Gauche
Esquerdo

Droit
Direito

+ Volume / + Volume

Lecture / Pause 
Brincar / Pausa

Chanson précédente
Previous track

Assistant vocal
Assistente de voz

Appuyez pendant 2 secondes 
 / Prima 2 segundos

Éteindre / Desligar Éteindre / Desligar

Réponse / Resposta Réponse / Resposta 

Assistant vocal
Assistente de voz

Rejeter l’appel
Rejeitar chamada

Rejeter l’appel 
Rejeitar chamada

Fin de l’appel
Fim da chamada

Fin de l’appel
Fim da chamada

Allumez / Ligar Allumez / Ligar

OFFOFF OFFOFF

OFFON OFFON

FONCTIONS TACTILES / FUNÇÕES TÁCTEIS



Votre téléphone portable ou tout autre appareil couplé avec le casque doit être 
connecté à Internet et prendre en charge la fonction d’assistance vocale Siri/Google.

Remarque : le contrôle du volume n’est pas disponible lorsqu’on utilise un seul 
côté. Les autres fonctions restent les mêmes.

Réinitialisation des paramètres d’usine et synchronisation des oreillettes 
gauche et droite : par des pressions courtes et rapides, touchez simultanément 
les oreillettes gauche et droite 5 fois. Avant cela, supprimez “DAEWOO JEWEL” de la 
liste des appareils Bluetooth appariés sur votre téléphone.

AVERTISSEMENTS

Lisez attentivement les instructions avant de l’utiliser. L’apparence et les 
spéciö cations de cet appareil peuvent changer de taille et diff érer de l’image 
présentée dans ce manuel sans préavis.

- N’écoutez pas de musique à un volume maximal pendant de longues périodes, 
car cela pourrait endommager votre audition.

- Consultez un médecin concernant l’utilisation de cet appareil avec un 
équipement médical (ou un fabricant d’appareils médicaux).

- N’utilisez que des chargeurs muraux certiö és.
- Ne faites pas ce qui suit à l’appareil et à la batterie : Ne les démontez pas. Ne 
pas réparer. Ne pas modiö er. Ne pas surchauff er la batterie. Ne pas exposer à la 
lumière directe du soleil. Ne pas immerger dans l’eau. N’exposez pas le produit à 
des températures très basses ou très élevées (inférieures à 0ºC ou supérieures à 
45ºC). Contactez un centre de service agréé.



- Bluetooth V5.1
- Casque de 13 mm
- Qualité sonore supérieure
- Compatible AAC/SBC

- Contrôle tactile
- Mains libres 
- IPX4 - résistant à la pluie

Capacité :
Durée :
Temps de charge :

HEADPHONE
BOÎTIER DE 

CHARGE
300mA

3 x 4 h  (*)
2 h

TOTAL: 24h

- Tenir à l’écart des sources de feu et des ø ammes nues.
- N’utilisez pas ce produit pendant un orage électrique ; il y a un risque de choc 
électrique ou de dysfonctionnement de l’appareil.

- Les contacts de charge métalliques de l’oreillette et de l’étui de charge doivent 
être exempts de saleté et ne pas être recouverts de corps étrangers.

- N’utilisez pas cet appareil dans des endroits fortement exposés à un champ 
électromagnétique ; cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou 
endommager l’appareil.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

*Ces données sont approximatives. L’autonomie dépend du volume sélectionné et 
du type de musique jouée



ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnementaux de l’élimination des piles. 
Ne jamais jeter les piles à la poubelle. Contactez avec votre distributeur 
local pour protéger l’environnement. Les produits électriques ne peuvent 
pas s’éliminer avec les résidus domestiques. Prière de recycler lorsqu’il 
existe une installation aménagée.

GARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date d’achat 
contre tout défaut de  fabrication. L’inaccomplissement des instructions 
et précautions d’utilisation indiquées sur ce manuel impliquent la perte 
automatique de la garantie. 

Pour que cette garantie soit valable, il est nécessaire de présenter le ticket d’achat 
original. 
Masats Coloring S.L.U., 
www.ø amagas.com.



BOTÕES

1. Estojo de carga.
2. indicador LED (estado de carga da bateria 

da caixa).
3. Porta de carregamento (USB tipo C).

1. Microfone.
2. Indicador LED (estado de 

carga e emparelhamento de 
auscultadores).

3. Controlo táctil multi-funções.
4. Contactos metálicos para 

carregamento.

PAGAMENTO

1.1 Retire os auscultadores da caixa (certiö que-se de que estão carregados). 
1.2 Abrir as deö nições Bluetooth no dispositivo móvel e seleccionar DAEWOO 

JEWEL para ligar.



DAEWOO JEWEL

Uma vez que os auscultadores tenham sido emparelhados com sucesso com o seu 
dispositivo pela primeira vez, eles ligar-se-ão automaticamente quando removidos 
da caixa perto do dispositivo.

INSTRUÇÕES

1. Antes de utilizar o dispositivo, retire os auscultadores da caixa e retire a película 
protectora dos contactos de carregamento dos auscultadores.
2. Carregar totalmente a caixa juntamente com os auscultadores: utilizar o cabo 
fornecido (adaptador de corrente não incluído).

Indicadores LED para o estado de carga do caso

• LED vermelho (intermitente): a caixa está a carregar.
• LED vermelho (estável): nível de carga da caixa a 100%.



Indicadores LED dos auscultadores

Não emparelhado  Luz azul vermelha a piscar rapidamente
Parado    Todas as luzes apagadas
Ligado    Luz vermelha/azul ligada durante 1 segundo e   
   depois apagada
Chamada recebida   Luz azul intermitente 2 vezes no espaço de 3   
   segundos
Carregamento de auscultadores Luz vermelha acesa
Reinicialização concluída Luz azul/vermelha completada em 1 segundo,   
   depois apagada
    
3. Os auscultadores estão equipados com controlos tácteis. A área do sensor é 
mostrada na ö gura: 

Os controlos são realizados por prensas curtas, prensas longas ou combinação de 
prensas (*ver tabela de funções de toque).
4. Quando tiver terminado de ouvir música, volte a colocar os auscultadores na mala 
de carregamento. Os auscultadores desligar-se-ão automaticamente e começarão a 
carregar a partir da bateria na caixa de carga.

*Se não houver carga na caixa de carga, os auscultadores não se desligarão quando 



os auscultadores forem colocados na caixa.
A caixa de carga deve ser carregada para que os auscultadores se desliguem quando 
armazenados. 

FUNÇÕES TÁCTEIS

Ver FONCTIONS TACTILES / FUNÇÕES TÁCTEIS

O seu telemóvel ou outro dispositivo emparelhado com o auricular deve estar ligado 
à Internet e ser compatível com a funcionalidade de assistência de voz Siri/Google.

Nota: O controlo de volume não está disponível quando se utiliza apenas um lado. 
Outras funções permanecem as mesmas.

Repor as deö nições de fábrica e sincronizar os auriculares esquerdo e 
direito: Com pressões curtas e rápidas, tocar os auriculares esquerdo e direito ao 
mesmo tempo 5 vezes. Antes disso, elimine “DAEWOO JEWEL” da lista de dispositivos 
Bluetooth emparelhados no seu telefone.

ADVERTÊNCIAS

Leia atentamente as instruções antes de usar. O aspecto e as especiö cações deste dispositivo 
podem mudar de tamanho e diferir da imagem neste manual sem aviso prévio.

- Não ouvir música no volume máximo durante longos períodos de tempo, pois 
isso pode daniö car a sua audição.

- Consultar um médico relativamente à utilização deste dispositivo com 
equipamento médico (ou um fabricante de dispositivo médico).



- Bluetooth V5.1
- Auscultadores de 13mm
- Qualidade de som superior
- Compatível com AAC/SBC

- Controlo por toque
- Mãos-livres 
- IPX4 - à prova de chuva

Capacidade:
Duração:
Tempo de carregamento:

AUSCULTADOR
35mA

1 x 4 h (*)
1,5 h

CAIXA de CARREGAMENTO
300mA

3 x 4 h  (*)
2 h

TOTAL: 24h

- Utilizar apenas carregadores de parede certiö cados.
- Não fazer o seguinte com o dispositivo e a bateria: Não desmontar. Não reparar. 
Não o modiö que. Não sobreaqueça a bateria. Não expor à luz solar directa. 
Não mergulhar na água. Não expor o produto a temperaturas muito baixas ou 
muito altas (abaixo de 0ºC ou acima de 45ºC). Contactar um centro de serviço 
autorizado.

- Manter afastado de fontes de fogo e chamas abertas.
- Não utilizar este produto durante uma tempestade eléctrica; existe um risco de 
choque eléctrico ou de mau funcionamento do dispositivo.

- Os contactos metálicos de carregamento dos auscultadores e da caixa de carregamento 
devem estar livres de sujidade e não estar cobertos com objectos estranhos.

- Não utilizar este dispositivo em locais com forte exposição a um campo 
electromagnético; pode causar mau funcionamento ou daniö car o dispositivo.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

INFORMAÇÃO SOBRE A BATERIA



*Esses dados são aproximados. A autonomia depende do volume selecionado e do 
tipo de música tocada 

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao eliminar as pilhas. Não 
deite as pilhas usadas no caixote de lixo. Os produtos elétricos não 
devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Recicle este 
produto em instalações adequadas. Consulte as Autoridades Locais ou o 
seu revendedor para obter informações sobre reciclagem de aparelhos 
elétricos.

GARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data de 
compra contra quaisquer defeitos de fabrico. O incumprimento das 
instruções ou precauções de utilização contidas neste manual implica 
a perda automática da garantia. 

Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar o recibo ou a factura de 
compra original.  
Masats Coloring, S.L.U.
www.ø amagas.com


